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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 

а[ |Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПЕЧАТАНО П ТВГПОГРАФШ II. В^ОКОВИНА. 



АФЛ^ЬИШФ 



ХАНА ЗОЛОТОЙ ОРДЫ ТОХТАМЫША. 



^1. СНИМОКЪ (Гас 81т Не) СЪ ПОДЛИННАГО ТОХ- 
ТАМЫШЕВ! ЯРЛЫКА, ИИСАННАГО ДРЕВНИМИ МОН- 
ГОЛЬСКИМИ (уйгурскими) буквами, на тюрк- 

скозгъ языкъ. 
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ИоЬм^шьш Тох/ш1.иьш1свь лряыкь, на тюркско.нъ лвыкц, пи^ 
сат па Ъвухь лтткихъ лощ'.ной буллагщ Ш5 когихъ перььш Ълшюю 
еъ 9 вери4к•^ а Ъругой еь 9% вершка; ишрина того и другого вь 
иу^ вершка^ Вь обошсь нахоЪитсл знакъ бьпахьей голоеы» Дрлыкь 
тшсань на одной 7ыо.шю сторонгь кажЬаго листка^ между тпмь 
какь другая оставлена соверше/шо гистоИ Вспаъ строт еъ нелъ 
^о^ т. е. 13 на первом^ лтткн» и И на второмъ; шъ ннлУб гьер- 
еад^ тюмнщеннал вверху нерваго листка^ сь правой стороньъ и озна-^ 
хаю1цал: ^^Тохтамышъ мое слово^^ писана волотомь равт кат 
и нахало первой строки^ сверxу^ съ правой^же спюроны^ в/пораго 
лнстка^ конюрое ознагае/пъ: ^^Ъогъ насъ иожалонакь"^; сверхь того вь 
натлп и^естой строто слово: ;{,Намъ^о писано также золо/поль. 
Вь нагалп> ярлыка^ параллельно съ третьей^ гетвертой и пятой 
строкал^и^ на правой сторогт>^ находштя 1ылать^ выптсненная зо-' 
лонюлёъ на которой куфнгескими буквалнь на ара6скол4Ь языкп» 
изображено: въ средингы 

т^ с. ^»^правосудпый Султаиъ Тохтамышъ^О" еокругь: 

т. е. ^^во имя всемогущаго Ъот^^ {*)**- иаоборотгъперва:о листка^ 
свсрxу^ похерколгь ХГ1 гипХГП в7ька^ сдп>лиш1 поллпта: \щ* Таг- 
(а1'0П1т поп гесозтЧге. 

Пргиюгаелгьш здш:ь сннлеокь во всл>хъ отношетяхъ впол7иь схо~ 
дет съ подлинпико^т, храняищл^ся въ Московскола Г.швнол^ ^рxи-^ 
в1ь Минисгперс/пва Иностранныхъ Дп^^гь. 



*х>)Л 



(*) Такь обьдсппстъ эту погнить О. Л/. Копал^вски*. Переводь, сд/ьлси4ПЫ'Л Г(л.и.ие'» 
ромъ, 1ии'9МЛьио поишье: „Ье БиНап, 1е /1и1е ТоШатисЛ; шл пот Не 1)'1еи 1е 
€:1ёшеЫ е1 пй5еги:ог(йеил, И п!ел1 Ле 1Леи цил 1)1аи 1)1еи «/ /е? тш.1ге (1е /' Епьрёге*'; 
т. е. иряоосулпын Су.1та1гь Тохтомышъ. Ви имя исеблапго и яниосердаги Бога. И-Ьть 
иыаю Бога, кро&гь Бога. И арство врипадлежитъ Богу." 11осЛ1и)ш1Я фраза, зал1/ьгает% 
011Ь, была, пгьромтио, девизомъ этого Ха-ьа, /ютому %пю встр/ыаегпс/А пшкмсе 
па его ли)1ы:тихъ (с\и. .ч$он. Яо7 въ оши:, аюп. ^ ^.нсухлеаа Улуса, изд. Френоав/ь), 
Ло.шьщешюа вьыи•^ тршинрши^и 1шОпи<-и арабски^шл буива^щш мы облзамьш 
2). В, Григарыгу, 



в. Трлнскрипщя Тохтлмышева ярлыка арав< 

сними БУКВАМИ, СДВЛАННАЯ ПрОФЕССОРОМЪ 

к А ЗЕМЪ - Б БК ОМЪ* 



с. Лрлыкъ ТохтАмыша на западно -русскоап 

НАРЪЧШ, СЪ ПРИД0ЖЕН1ЕМЪ СНИМКА, СД&1АН- 

НАГО СЪ ПОДЛИННИКА. 
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Лр.плеь Тохтажышееь на русском^ лмкя т§саяь пошМууапа^ 
еомь конща XIV епка^ па Ъеръ атсткаагь х.§опхатоа бтмат, а» 
коихь катдый Ъмтою 6^/^ в^шк^^ а шцрёоюю, подойю татарскому 
пбдмашикг, еь ^СА вершка^ На перволл ил птхь тдл/а лет ашпл 
бьпаией 2оло€ьи Вспапь строкь па русскомь лзыкл Л0\\^ 9п^ е. о2 
^а лицевой стороть перыпо лиспаш^ а осталяыя в% па .шцевЫй 
сторопл впюраго^ сверзсу: опл гшсапы аиои» и талко 0Ь одшкть 
ляетя три слова паЪписаяи св^рау 2ругихи Шь яшпо&ь прспипа-^ 
шл употреблепа одпа тоюиь вг^очежь Ьоволвмо пронэвалыю, шюг^ 
Ьа вмиагу а балшею частио па с^рёдшт протеши тлал слол^, л» 
поилл отпосшпсл^ свсрхь того еь одпалл лтстл, г^ котаетел 
фраза^ поставлены четыре тохки еь ю^ щ^еспии Вь «мар» днмлво^ 
тьь тперщолгь XV тыиь полотою : ,)^Е^фо ТагЬгка т |ЯЙ1 1п 
КоСешса!! сопбпе^пг.^ ЗЬпсь же^ тиар пасаИштсл еи^в молоыпа: 
^рКойисЬ Н, 5^ а па оборота того-^шге второго листка, кросяылш 
%ерпилалао поставлено тело 9^ тю, вяролпииь Ьолжпо гтшёть л. 



Вь прёиагаелккть при селл спилая полаыаепы при шпалъпыл 
сп^оки первого листка подлинной ералюты и %етщк^ п^выл вто^ 
/мсо; амкь же быптьЛ головы сялпл сь бумаги тотсрскаго ^лы-^ 
ка^ писанного люнголюшлш буквалт. 

Что касаетсл до правиль, употреблтнысп ррипсштанш п6<^ 
лштаго текста^ то опь перёдастсл со всеволтожной тоуюстькь 
относителыю правописаниь но беаь встр^ьшюищзхл еьпелл знакоеь 
надстр&ивыол; окхтгште кая^й опИ^шюп спщюки по^шшяника 
отловлено особой арабгкой цифрой. 
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I). П03ДН«ЙШ1& ПЕРЕВОДЪ ТОХТАМЫШЕВА 
ЯРЛЫКА НА П0ЛЬСК1Й ЯЗЫКЪ* 
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Иаоборопиъ первого листка русской д^амоты Тохталмша ма» 
аоЪптсл гиревоЬь ел на полыжй лаык». От тшсань скоропистит 
по%еркол0ь XVII втыиь еъ 30 сп^каал, и помпщнь т&ь шюлатем^ 
„Сор1а 118(и Ао Кго1а РоЫие^ о((1} Сага ТаНаг8к1е8;о^ , т» е. л^котл 
сь письма К1ь Королю Полыжоллу отт Царл Тапидюкаго/^ Веерху^ 
скорописиькт!^ егце поздшьиишл^б по%еркол$ь> помплено: >Сор1а Ь р!* 
яапа X Ки$к1еу сор1еуу П1е тес1г1ес (х! ки)ге§;о (о Сага, а1е г яяшщр 
^ур}5Ъа хпас, ге Ла^у^по (о Ь71оо т. е. ^^тл эта писана сь рус^ 
ской копио неизетьстио опуь 1!и)тораго Царл) но ивъ салюй еьтжкы 
ёидно^ %пю въ Ъавнсе врелм.^ 

При пегатати польского перевоЪа соблюдено еъ точности пра^ 
еописате^ употребленное еь поЪлинникп>^ но сдгманы н^ькоторыл 
иалтшм относгшьелыю равстановки анако&ь препинатя. Встр/1^ 
гакщеесл лтпсталш разлитое гтете собстеенныа^ ил$ень и др^^ 
гиссъ слоеъ еь сровнети сь гралфотой на русскомъ лзмкгь отлтюю 
кагштелью и ошибки исправлены въ въшоскааь. 
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ЪеЛйе шг ^^азгеу йиеплте роЛ паго!, ту о Ь $(ас те Ье(11]ст: $хика- 
уав >г босОе^ а ту 1^ат сЬту. У со Ьу1о тЫъу пат! ъЛз^у^пз^ ^овсюш 
в;о$С1тес у^сИпу у паэтут у ^азгут кирсот Ьег хасГпеу ргхезгксмГу 
ко2(1ета С11ек011п у рго8(ут ЫЛиот, шесЬау ЬсЛгхе. Nа (о утаузШо 
ро$1а]15ту (еп МзЬ г тега р1есгспа г1оЬ, гсЬу (о гооспо Ьу1о. А Сеп 
11$^ р18апу IV Оп1х1е^ па ижш Оош, ктзвисюспо итл (10), а т1е$1аса 
Угесгура. Дак оусоупг паз', 1ак {е$г о}со\У1е \уа51 ЬуИ хахеЛпо, ро$1омг 
8у]а11 тол&Лгу яоЬа; а ту <ако$г сЬсегоу г 17гат1 Ьус ЛегсИ Ьу \^ат 
ро1гхсЬа ЬеЛие ротосу па 1ак1е@о шерпухааеЬ ^авхе^о, 1а8ат 1е8(ет 
гагаг до^оуг ЬоЫе па ротос 1/1'8гув№1ет1 зОат! тет], ^у1ко пат та- 
Лотозс (1аус1е. А щйу пат ро(пеЬа икахе» Ыу у Рат (аЫш ге $ро- 
$оЬет (к1(1аус{е« 



(10) КипаегоЬо НЬ^ (1а1а| гоки кигу). 



ПРИЛОЖБШЯ» 

I. 

Иэвлешйе шъ письма Профессора Казанскто Университета 
О. ЛЛ Ковалсвскаго т Н. А. Полевому, отъ 7 Февр. 1835 г*^ сь 
еклкпетемь сЪтылшшаго имь перевоЪа Тохтамышева /^лыка О* 

....Иэъ лредыдущаго письма моего вы изволили 8ам*Ьтить^ 
что упомянутый листь Токтамыта писанъ монгольскими ста- 
ринными буквами, но на языкЬ татарскомъ; писанъ въ 795 
году отъ б1Ьгства Магомета, следовательно въ 1392 г. по нашей 
хронолопи, когда Токтамышъ, лишенный престола могущест- 
веннымъ разрушителемъ царствъ Тимуромъ, съ Дону послалъ 
изв-ЬстЁс къ своему другу Владиславу Ягеллу. 

Доказывать важность сей находки въ историческомъ отио* 
тен1и предъ изсл'Ьдователемъ судьбы Русскаго народа считаю 
излишнимъ. Но упомянутое письмо любопытно еще и въ гра« 
Фическомъ отношен1И. Изъ числа памятниковъ древней мон- 
гольской графики по-сю-пору знаемъ только надпись иа камн'Ьу 



(*) Это ПИСЬМО доставлено бьио Н. А. Полевымь Квлзю М. А. Ободевекому пря сж%» 
дующей зшшск^: ^Сп^шу прспроводмъ ■» виц^» ло^ньш Квязь МижапА Авдрее- 
вичъ, письмо, получеппое отъ Ковадевскшго, которое, конечно, васъ порадуетъ. Окаэы- 
кмтся ятшк нажодкк весьма важною и атмкчатедьною. Впрочеиъ, предоетавляю все 
вашему распоражемио: мое дкдо бшъ ваишмъ посредняком&э ■» во веякомь сдучкВу 
покорпымъ ко усмугамь, «Шиъ о&иллял себя пребыть честь пм^ю, уоерлоын вашц В* 
Поиивоя*" 
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тералъяо <гь моего перевода О; по этому переводу ■ также п<^ 
переводу г. Ковалевскаго вы можете видеть невпрпости совро- 
меппаго перевода, которыа я приписываю или несовершенному 
знаш'ю псрсвбЬхика уйгурекаго письма или тому, что въ древп!^ 
времена эти переводчики основывали свои переводы на Щ'спё- 
нол€Ь сказаши пословъ; почему некоторый прибавлеи1Я въ со- 
временномъ перевод-Ь я считаю за историческ1е факты^ напри- 
М'Ьръ: „II наши поели нашли васъ подъ городомъ подъ Тро- 
ки"; — „Литвина, на имя Певопста"; — „нашь племеньнвкъ^^, И 
тому подобиыя прпбавлсн1Я, которыхъ н'Ьтъ въ ПОДЛИННИК'Ь. 
Точкп, ояпаченпыя въ современномъ переводе, суть вместо 
числа: осьмое^ какъ вы можете вид'Ьть изъ моего и Ковалевскаго 
нереводовъ. 



Пе^евоЪъ Тонтамышева письма. 



ТОКТАМЫШЪ МОЁ СЛОВО. 




Чтобы дать знать о в^сшествш (на престол ь) великой 
Орды, уже отправили (мы къ теб*) Купиу-Бугу (\\) 
Лсана^ главпыхъ пословъ. И ты также отпрлвплъ къ НЛМЪ 
своихъ послан никовъ. Въ прошломъ году Викбулать^ Худжалш- 
Ъинь^ несколько главныхъ оглоновъ, Бикшаь^ ТурЪугакяц, БкрЪц, 
(и) Дмуд^ главные князья (тайкомъ**) отправили одного, по 
имени НЬуку, съ приглашенйемъ къ Тил^уру; тотъ вм'ЬсгЬ сь 
тьтолл шелъ (на насъ). Когда они съ лукавымъ (пестрымъ) 
сердцемъ шли (кь намъ и) языкъ впереди (велъ ихъ), тогда 



(^ Подь угшА верокмомь Каэемъ-Бекъ разуммъ едклшгаую юсъ транежрвпцио Тот- 
тпи^ш ярлыка 1ф«бсвнш1 буквами, которая ш оркдожска въ слиъ за 9то /ас^^шпЯф 
оодъ букв. в. '^'^ 

(*^ Хотя а«о едово ве важо|Дитея 1» ■одлоганк*; во «дея его ааклочается в» самои% 
увотрвбмвш магода я» даваоорошедшемъ вреиош: „«аг1^р1К^ щют *и л/^/'- Лрмг- 
щвревод%ь 
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(мы) угаапЪу с^брааисы Когда оача^и бой, тЬ з^ые люди (упо- 
ыпи}гые пзм^лшикп) повернулись и тронулись съ м1>ста; а па* 
родъ }П|^дмнлся. Кстда д'Ью то приняло такой оборо1ъ, нотъ 
что случилось: 

ГОГЪ ПАМЪ ПОМОГЪ: пгредалъ (Опъ) мп-Ь врпждующпхъ: 
ГикСу^сп:а^ Хс1(ясамаЬин1Ъ Т^^^Ьуxака^ БщЪш (и) ДсеуЬа^ ке.шкихъ 
оглонсшъ и Кнлзей. Теперь, чтобы д<ать знспь объ агомъ слу- 
чившемся^ отпрсшили (мы къ тебЬ) 1л.1вныхъ пос^юиъ Асана а 
Т^]^1у^Хс1жу. Тепе]:ь еще знай (сь поЪаипныкгы пусть знастъ): 

1.'8Ъ облас1ей намъ повн11}1ощихся нзбравъ лучтнхъ, вручи 
отправлен нымъ лосламъ; кого они назнаЧ€1'гь Ханомъ, пусть 
повинуются (ему). 11режн1е свободные купцы (н) 1вои агенты 
пусть нм'1ютъ свободное . сношен1е съ Велнкнмъ Улусомъ (н) 
П)сть будлп. ему в^рны; и это считая лучшпмъ, (мы) послала 
(ь'Ъ теб'Ь). Прощай! Л|;лыкъ (пне нъ) въ году, назыиаемомъ 
И^рицею^ въ сеа4ь сотъ Ъсвлносто пятомъ году (Эгиры), осьмаго 
дня м'Ьсдца РеЬжеба^ когда Орда находилась на Допу — Дюл^ 
тамшиы 



^ 



ОБЪЯСНЕНШ 



Тохтамыгаева лрлыка, съ его переводомъ, 
монгольск<!Й и арабской транскрипц1ею и 
прия1'Ьчап1ями, II. Н. Березина, Профессора 
Казанскаго Университета^ и Дордяки Банзарова, 



•• 
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скаго пли мопгольскаго. Посему лучше оставить его беьъ объяе- 
иепШу гЬмъ бол-Ье, что пропускъ его почти не вредить смыслу 
ц-^лаго. — ^Торжество Тохтамыша падъ изм-Ьинпками выраясепо 
веизк'Ьстнымъ глаголомъ, который лучше всего читать л§унгксн 
налды* Въ уклзЬ калмыцкаго Хана Галдаиа Цэ{1Э11а, пом-Ьтеи- 
иомъ къ собраш'и моаголи-Ксалмыцкпхъ закоповъ, } поминаются 
рабы или работшки, называемые бэдэргэ (батракъ?); этп рабы 
разд'Ьлены въ злкон'Ь на олзолоксат бэдэргэ^ военно-пл1>иныхъ, 
в монхашум бэдэргэ^ подъ которыми, безъ сомн'Ьнся, должно 
ра ум1;ть рабонъ, отдапныхъ въ кабалу за долп^ пли для зара- 
ботки Нсаложенной за преступлепае пени, которой они не еь 
С0СТ0ЯП1И занлатить Если мунханаЛЬы примемъ за коре1:ь моп* 
аатул^ то смысль Тохтамышева выражеп|я мушканалды будетъ: 
у,11ебо предало въ мои руки какъ бы въ кабалу враговъ моихъ^^ 
иастоящш ярлыкъ, писанный }йгурскнми буквами, дока- 
зываетъ, что Золотая Орда, не смотря на введеш'е Ислама я 
арабской азбуки, долго сохраняла династическое, такь сказать^ 
письмо — }йгурское, особенно для вн-Ьшннхъ сношен!;! п ваяв- 
иыхъ бумат» по внутренннмъ дЬламь; посл-Ьднее подтверждает- 
ся панзой Абдуллы, писанной уйгурскими же буквами въ 13в2« 
1363 годахъ; въ д-Ьляхъ же, или касавшихся Мугульманъ, плн 
небольшой важности, или наконецъ требующихъ всена|юднаго 
св1кд'1Ьи1Я, употреблялось, в^Ьроятно, арабское письмо, какъ 
вядимь вгь тарханномъ ярлыгЬ того же Тохтамыша. 

ДорЬоки БанаароФИ. 



ю 



II, 



Древи1и тюрксшй языкъ долгое время оставался полезнымъ 
■ любопытпымъ матер1яломъ только для филолопп: воз1ШКШ1Я 
яъ посл-Ьдпее время общ1Я подозр'Ьи1Я, что мид1Йская кляпо* 
образная система писана тюркскпмъ языкомъ (^ои^п• а Ы. 1^Н% 
т. XIV, 41), даютъ ему историческое 8иачеи1е* Посему сборе- 
жепЁе и изда111е въ свЬтъ паиатниковъ древият тюркскаго 
языка состапляетъ несом I1^Ьппую заслугу и передъ Фплолопен в 
передъ истор|ей. 

Грамота Тохтамыша къ Ягаилу представляетъ мпопя псто- 
ряческ1Я дапныя: во-первыхъ, она неоспоримо доказыиаетъ, 
вм'КсгЬ съ другими подлинниками ярлыков-ь, что сохранивш1еся 
у пасъ древи1е переводы ордынскихъ ярлыковъ не только под- 
линны, но и составлены правильно, ^а нсключеп1емъ хронологи- 
ческихъ указанш, который должны быгь проверены. Впрочемъ, 
ошибки въ хронолопи должно приписыпагь ие переводчик шь, 
а писцамъ. 

Во-вторыхъ, грамота Тохтамыша объясняетъ современныя 
отношен1я Орды съ Литвой, укаяываетъ па взаимный торгоныя 
спошеи1Я двухъ государствъ О и заставллетъ заключать, что во 
время пашествдя Тимура связи съ Литвой были прекран^ены по 



Г^ 1Н поэлпкнштпгъ криче«"Г& грамотагь такяе говорится о др^жеежшп епопппЬпсь 
Тожтамыша сг Лтвош (Сборя. Км. Ободенскич», I, <»б и »ь ■• ма чт ой ждшмотш 
Мсягл! Гпрея къ Сипимуяду). 



своему Государю, бросивъ ца землю^ цо предел рнт^ьному уело- 
В1Ю съ Таму|ю1сц знамя своего повелителя (СЬагшоу, Ёхрёс!. 131). 
Къ втямъ обстоатедьстламъ Тохтамышъ прибавляетъ въ своей 
грамотЬ еще измену иЬскольки^съ Углаповъ и Бековъ, по пред* 
варятельпымъ свошенвямъ съ Тимуромъ бЬжавшихъ сгь поля 
битвы, что и решило участь сраже111Я, и еще другое извиии<» 
тельвое обстоятельство, а именно, что Тимуръ пришелъ тайно и 
Тохтамышъ не успЬлъ собрать своихъ силь Эго оправдаше, 
какъ видно изъ истор1И, не совсЬмъ в^рио, д следовательно и 
измена Углановъ и Бековъ, хотя и весьма в-Ьроятная, не совер- 
шенно достов'Ьрна. 

Русской противень этой грамоты несомн'Ённо составлепъ въ 
Ханской Канцелл|)1и, по указан1ю Тохтамыша нлн заиЬдывав- 
шаго сногаенаямн съ иностранными дворами. Лереводъ сдЬланъ 
вообще в^рно. 

Филологическая важность грамоты Тохтамыша далеко пре- 
восходить историческую. Зд'Ьеь является въ первобытной чпстотЬ 
тюркскШ языкъ, еще не подвергшиеся вл1яп1ю арабскаго и 
персидскаго, а это для ФИлоло11и состаиляетъ драгоценны:! 
документъ. 

Грамота Тохтамыша писана уйгурски мъ письмо мъ на ста- 
ринном*^ тюркскомъ языкЬ, который можно 'назвать уйгурским ь 
или древнимъ джагатайскимъ (*). Въ ней встречаются (1рабск1я 
и персидск1Я слова, бывппя въ употреблсп1и въ ОрдЬ, и свое 
л^тосчисленае рядомъ съ мусульманскимъ. Относительно тюрк- 
скихъ словъ должно зам'1ггить, что здЬсь^ какъ и въ древнихъ 
тюркекихъ сочинен1ЯХъ, по моему разум1>н1Ю, встречаются кор- 
ни, ныиЬ неизвестные въ тюркскомъ языке и сохранившаеся 
только въ производныхъ словахъ, а также употребляются неиз- 
вестныя ю» тюркскомъ языке монгольск1Я слова: соединитель- 



(^ Г> Ги§«юръ л>«по лриписываеть этотъ Ар.1ыкъ монгодьскому языку (Оемс/и Лег Со1Л, 
НопЕе, 366, . 
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пыхъ союэовъ и, Vпо^ по обыкыовевЫ, не существуетъ. Весь 
ярлыкъ переводится довольно удобно съ помощ1Ю джагатайскаго 
и татлрскаго даалектовъ; языкъ грамоты весьма правиленъ, а 
елогь велпчествепно-просгь 

Иереводъ сд-Ьлапъ мною безъ малЬншихъ уыоненш отъ 
оригинала, потому что было бы весьма неблагоразумно подо* 
ир'Ьваль Ханскую грамоту къ ВладЬтельнон ОсобЬ въ граммати- 
чески хъ ошнбкахъ и позволять себЬ, на этомъ ложномъ осаова- 
■1и, поправки въ чтеи1Н или перевод-Ь. 

И. Береашл» 



ш. 
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ЯГЛЫКД ТО'ХТ&МЫША к*» ЯГАЙЛУ 



монгольскими буквами- 
{Дарджи Бакаарова.) 
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V. 



11 Е Р Е В О Д Ъ. 

ТохтАМЫшвво ионо 
ДгиИгу* 

Мы послала посмееь^ 14зь коиаль главные Ко1?иубуга и Асаняь 
Ъшт знагпь о восшествш на великое лтсто^ и ты также послаль 
кь нал0ь присланника. Трет9>лго года нпсколько Угланоеъ^ и&ь коихъ 
важшште Бекбулшпъ и ХоЬжа МеЪыи/ь, и Бекхь изь коиссъ главные 
Бекгии и ТурЪугакь БерЪи Дсц^ йттраеи&ь вперсдъ ^еловтька^ по^ 
имени ИЪикг^л^ послали (оегь люего тЬома) т Тел$ирю. По пюму 
требоеатю онь выступила Когда от, епруя еъ лукавое серЪце и 
такой же /^зьусь им, пришом тайно впер^, мы, узнаем, собрались} 
во время битвы пре^е трь Ъурмь$е люди ушм сь л$пста, отиедо 
и народь ушдаъ (% лтста. Вот/б 1№по было при%1Шой бышиму до 
птаъ порь толку дРьлу. Богъ насъ поЖАлбвлвЪэ пр^лъ намгь 
враждующкап» Углановъ и Бекоеь, «э» коиссъ главные Бск^латиб^ 
Ходжа Мед(Шб, Бекгии и ТурЪугакь Бфди Давудъ. Теперь лы 
1юсмглп гюсло&ь изъ коиаь^ главные Асань и Тулу Оджа, дать 
знать Обь это.иь слугшшел€сл. А далпе 

Сь подЬа7и1ыа>ь Илмъ волостей собравъ выходы, вруш и1^ущил0ь 
послал(ъ длл доставлс^л еь казну. Еще по щежнсл$у правилу 
(люи) иегощднты и твои купцы пусть ходить одни кь другилп: 
пргшшван в?по хороишмъ длл Великого Улуса, Л1Ы утвфдили ^аг 
ллоту еь золотымъ анакомь* Вел/ьно написать куртьнго года 
гиджры селш:отъ девяносто пятого ново-лунного лтдяца Реджеба 
восьл4аго дня, когда Орда была на Дону. 
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можностн у будетъ определено мной въ прим^чашяхъ » гдЬ 
шпатель найдетъ также и указашя на Филологичесшя в 
/фупА особенности Тимуръ-^Кутлукова 1флыка. ' 
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обвльш) возсылаютъ вечеромъ и утровгь во времена пяте- 
ртныя молитвы и благословетя за насъ и за родъ нашъ. 
Такъ мы рекли. Но если вы говоря : «мы стали тарха- 
нами»! не будете находиться на служб'Ь нашей, не будете 
находиться на службе посл^ насъ сущихъ хановъ , тарха- 
нами не будете. И еще когда вы такъ будете говорить, Л10- 
дямъ у причиняюпщмъ насил1е и притЬснете этимъ тарха- 
намъ 9 самимъ будетъ благо. И они непременно побоятся. 
Такъ молвя 9 для держашя имъ въ рукахъ , дали красно- 
печатный золото-зн^^ный ярльшъ. Писано .тЬта девятьсотъ 
трцдцатаго въ середине благословеннаго месяца Джемади- 
эль-эввеля. 

•Въ городе Крьш'Ь. 

Докладывалъ конюппй Али-Бей. 

Писалъ я писарь Гази. 
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чего въ подлвняив'Ь не находится, да в сюво 41шм городская 
с^обода• едва-ди не должво отвести къ вовынъ тю)жс1инъ С10* 
ваиъ, персидское же ^и^^ ве им'Ьетъ того 8начев1я, которое да- 

етъ еву Г. Ярцовъ. Значен1е слова с/^оил^ изъ общей связи Фразы 

яеао есть « оринадлежа1Ц1й , подчипеиный », однако чтете нельзя 
определить весов нЪнно • если только ве подозр'Ьвать писца яъ 

ошвбк'Ь в ве читать зд'Ьсь с>^Ц^ зевлед^льческ^. 

48. Изъ трехъ случаевъ ваписав1я атого ивеяи въ вашевъ 
яряык'Ь (строк. 7, 8 ■ 9) ясво видно « что его должно чвтать 

^улу^ Суткуль. 

49. «^имЦ^ (^^^^^ ^ слова с/?лЬ1 совввтельяо чтев1е, а 
у ^иV^и^ соввительво звачев1е, 

50. Чтен1е слова Р^^ не совсЪвъ безспорво ; 8вачев1б 
также совнительно. Вероятно, овозд'Ьсьзав'Ьняегьслово авэлогъя, 
а ве вадбавки, какъ бы должно выводить изъ арабскаго лв^• 

51. Зд1с*« оторвано окончан1е дательнаго 1Ь: должно чвтать 

^Ь^Ш VIлА^• Слово въ слово эта Фраза будетъ : асъ суткульскаго 

пдевеви погодно как1е бы то вибыло яыходящ1е расходы съ ва- 
аогани всЬ въ государственное казначейство вносились!). 

52. Слово с2^«^ Г. Ярцову неизвестно. 

53. Должно читать 4^^: ковечвое^ оторваво. 

54. Слово (^^^ есть монгольское -?;^СУт означающее : 
«главные, сильные». 

55. Зд^сь 4ии1у поставлено ясно въаначети: «подчиневвыйв. 
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В1Ю писарей ; въ однот взъ ярлыкоп» Мевма. Гврея (Сбора. Кн. 

0б01енск. 1« 90) также упоминается , по-4идимому |^>^* Въ Ка^ 

аанскомъ царств*! тавже\ по-видимому , существовало 8ван1е Бах- 
Ш1евъ у какъ я заключаю изъ одного кЬста Истор1и Карамвииа 
(У11у прим. 181у гдЬ упоминается Бузува Бакп11й}. 



ПОПРАВКИ И ОПЕЧАТКИ. 



Стр. Строк» Напечатано. Должно читать. 



ЯРЛЫКЪ ТОХТАМЫШЪ Х1НА КЪ ДГАЙДУ. 

22. 18. Вместо иречипа лучше чит. и речипа (8 речиоа). 

51* 7. Х8 нам5 въ вамъ 

58. Прим. 15. Кглейтуючи есть дЪепричаст1е отъ глагола 

вглейтоватьу вести, а не тюркское ^^^^^^^ 

я незвалъ о существовав1и глагола кглейтовать. 

62. 8. Ц^} к^^\ (джаг. слов. кал. 

изд. 110 стр.) 
— Прим, 25. Въ джагатайскомъ словаре (кал. изд. стр. 15) 

находится Глаголь с>»^^^I смутиться: сл-Ьд. 

01\Л^' в'ожетъ еще значить а отъ смущевЬ», 

что сюда не идеть. 

63. 3. Въ джагатайскомъ словаре (кал. изд. 15) есть 

о 

глаголь о^л) верить. 



« « 



Прим. 28. Въ татарскомъ употребляется глаголь о^фав въ 

значеши «сражаться» : сл'1д. I ии1иия можеть 
еще значить : сражаясь. 
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(по ХАНСКИМЪ ЯРЛЫКАИЪ). 



ЗС. 91щзтл, 



ОРОФЖССОРА ВА8АИСКАГ0 ЖВНВВРСЛТЖТД. 



ОАвктшатврвтРГЪ, 

въ Т2П0ГРЛФШ ИмпврАторской А |^АД1Я1т Еапл, 

1850. 



ЗОЛОТОЙ ОРДЫ. 



(по ХАНСКВМЪ ЯРЛЫКАМЪ). 



ЭС. березпна. 



ПГОФКССОРА КАВДВСЖАГО У ВВИРСЛТЖТД. 



(ЗАЕКТПЯТЯРБТРГЪ^ 
въ Т2П0ГРЛФШ ИмпврАторской Аулдкмш Шапл. 

1850. 



ГИаъ Ш^ршшм Ммш. Сер. Проев*. 1850, ЛГ 10). 



ВНУТРЕННЕЕ устройство 



ЗОЮТОЙ ОРДЫ. 



[По Ханскимь ярлыкамь). 



Не снотря на то, что Монгольское иго тяготело 
надъ Росаей два стол'Ьт1Я, что Росс1я находилась все 
это время въ яеорерывныхъ сношен1яхъ съ Ордынски- 
ми властями, что наши Князья часто ']кэдили въ Орду, 
а мнопе Русск1е подданные и жили тамъ постоянно, 
не смотря на все это, св'Ьд^^нхя наши о Золотой 
Орд'Ь весьма ограничены: мы даже не знаемъ до сихъ 
поръ положительнымъ образомъ , гд'Ь была столица 
Золотой Орды — Сарай, не говоря о многомъ дру- 

1 
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темный 0^^ ] 

^1 >ВЫС0К1Й. 
тысячный «*-*^1 

оолчный, пол- ) сотный , сот- 
о .М. I никъ ^9^ . 

ководный ^ I -^- 1НИЖН1Й 

десятный, де-/ ,.^. 

I I и^;* 

сятникъ ^^^^ 

3. Войсковый Букаулъ ^^ О^у (14). 
Ь. Духовные. 

1. Духовный судья, книжввкъ ,^1» (15). 

2. Духовный заковов'Ьдецъ, уставодержаль- 

никъ о^ {Щ* 



3. Наставникъ (учительный людск1Й?) ^^^^^^^^^}^ 

4. Настоятель >!г , старцы ^'^ (18). 

5. Отшельникъ «З^^ (^З)* 

6. В'Ьдатель метрикъ, благочинный с^м!^ (20). 
с. Гражданскге. 



н^сгь Шармуа (Ехрёд. Де Т1|11.): посему я и аеревелъ тв- 
тудъ воевода сдовомъ ^Л^^|» 

(13) 1, 2, 5, 6, 7, Тимур. -Кутдук. и Саад.-Гир. ярд. 

(14) Ярд. Саадет.-Гир. 

(15) Тохтам.-Тимур. Кутдук. м Саадет.-Гмр. ярд. 
(1в) 1 Тохтам. Тямур.-Кутдук. и Саадет.-Гир. ярд. 

(17) 1 н Саад.-Гир. ярд. 

(18) Тохтам. Тимур.-Кут. и Саад. Гнр. ярд. 

(19) Тямур.-Вут. и Саад.-Гир. ярд. 
Саад.-Гир. ярд. Можетъ быгь, этого чяна н не существо- 

вадъ въ Орд'Ь. 
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„• [25. Поборщикъ и?*^^ ^ {Щ- 
26. Поплужввкъ о?* • ^ (*'^)* 
Ч!7. Закаэникъ, приказвивъ а>^*г ? (48). 

48. КняжШ писецъ ^^^^*^ ? (49). 

■ 

3 /29. Сокольникъ и?**'^* (50). 
? 130. Барсникъ и?***-^ (51)* 
|/31. Волчарь ^^^^у (52). 

о") Т 

в /32. Ловецъ ^^^1 ? (53). 

В ^33. КовюшШ ^1:51 (54). 

(4в) 1 ярл. В'Ьроятно, этотъ чиноввакъ занимался собврав1емъ 
ясака. 

(47) 5 ярл. Въ вЪд-Ьв1в этого чнаовнвка доджво было состоять 

поплужвое. 

(48) в, 7, ярл. Вероятно, это были внз1111е распоряднтедьвые чв-> 

воввики. 

(49) 5 ярл. Это были, в-Ьроятво, Секретаря высшихъ бековъ. 

(50) 1, 2, 5, в, Там.-Кут. в Саад.-Гвр. ярл. Первый Мянвстръ 

прв Бухарскомъ Двор'Ь вн-Ьотъ тнтудъ Куш-бегв (8епко1Г- 
8ку, 5ирр1еп1. 118). 

(51) ^, 8, 5. в, Твв.-Кут. я Саад.-Гвр. ярл. Слово пардъ, раго1ов, 

■"Ьроятво, заимствоввво отъ ■^^^» 

(82) 2, 5 в в ярд. Въ поддввввкахъ овя вазвавы «бурадожввка- 

мво, что провсюдитъ отъ ^^у^ волкъ (^^^^^*^'водчарь)• 

(83) 1 ярд. 

(84) Саад.-Гвр. ярд. О првдворвыхъ чивахъ Чввгвзвдовъ си. 

Гаммера, бевсЬ. <1ег ^о\д, НогЛе, 230—237. Къ сожадЪв1ю, 
мы находвмъ весьма вемного укаааиШ ва ввутреввее устрой- 
ство Чивгазъ-Хавовой Моварх1в въ Европейсквхъ путеше- 
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А. Подати я налоги съ корепныхъ Орлын- 

СКИХЪ ПОДДАНВЫХЪ. 

Подушные ^^- (55). 

Обрхшный йМ#ь, ямчныИ о0ррк']^оие Ом (56). 

Бурловая т^нга ^^^^^^^ (5'')* 

Хл'Ьбвая подать а1|б|[рная ^и^и«1 (58). 

гутиая и**«^*<' (59). 
Недоимки р^^^ {вО). 

■ > I . ■ ■ 11,1 I Г ■ I . I ■ ■ ^ 

(55) Тохтамыш. ^яш^р.'и^тл^к, щ €э4Д9т.-Гир. ярл. Кащъ велш 
бьми подушвые въ ОдЪ, ]^>дыкв модчатъ. 

(бв) Тинур.-К7т^^■. н Саад.-Гмр. ярд. О колячеетшЬ ясака тапке 

-I 
нкчего щенээ^кство. Въ Русских*» постааовдев1кхъ дав» \У^ 

отднчадась отъ оброка 0>* (Гр. Тодстаго, Истор, Фнван- 

учрещд. въ Росс1к, 19—21) : погодовная аодать съ подудв 
кяхъ кноэемцовъ вазывается въ РосЫя ясакъ (дЫЛ. 15). 

(07) Тшцур^-Ц^хдук* ярд. Въ Руоеквхъ Актажъ но вакодятся ■ 
сдАда буковой тамгя» по краЦввй м^р-Ь я ве отыскрдъ нв- 
чего въ Исторвв Фвнав. учрехд. въ Россия» Гр. Холстаго» 

ТГ— ва. Оетяетея тояько думать, что ^^9^ есть ядЪсь во 



веобходввое првдагатедьвое ж оровзводя^ егр отъ 

верт^Ьть : «сверхевая тамга, прмдожеввая тамгя». 

(58) Тммур^^&уиук. Тохтамыш. я -€аад.^Гвр. врл. Въ РоооАв 
ам^ярвымъ • ваэывадась вдатя ад аяемъ ямбяровъ (Гр. Тол- 
стаго, Ист. Фвв. учр. 88). 

(50) Твмур.-Кут. ярд. 

(60) Тввур.-Кут. ярд. 



а между тбшъ источннковъ зд'ксь гораздо боАше. 
Колпество всей дат, высылавшейся изъ Ро€С1в 
Зоното-Ордвгаскшп Ханами къ Великому Каану въ 
Мотчи1и, овяачеяо въ Китайскихъ Л'Ьтописяхъ. 
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